
 

 

Na temelju članka 149. stavka 3. Zakona o pomorskom dobru i morskim lukama („Narodne 

novine“ broj 83/2023) i članka 28. Statuta Općine Marina (“Službeni glasnik Općine Marina” 

broj 05/21), a sukladno uputi Ministarstva mora, prometa i infrastrukture, Uprave pomorstva, 

KLASA: 040-01/24-01/78, URBROJ:530-03-2-3-24-2, od dana 09. kolovoza 2024. godine, 

Općinsko vijeće Općine Marina na __. sjednici održanoj dana __.______ 2024. godine donosi 

sljedeću 

 

O D L U K U 

o izmjenama i dopunama Odluke 

o redu na pomorskom dobru 

na području općine Marina 
 

Članak 1. 

 

U članku 5. „Odluke o redu na pomorskom dobru na Području općine Marina“  objavljene u 

„Službeni glasnik Općine Marina“, br. 32/24 (u daljem tekstu: Odluka o redu na pomorskom 

dobru), stavak 4. mijenja se i glasi:  

„Ovlaštenik dozvole na pomorskom dobru kojem se dopušta obavljanje gospodarske 

djelatnosti na pomorskom dobru dužan je sredstva koja se koriste za obavljanje 

djelatnosti održavati urednim i ispravnim, te brinuti da nemaju oštećenja zbog kojih 

postoji opasnost za život i zdravlje ljudi, imovinu veće vrijednosti ili okoliš.“ 

 

Članak 2. 

 

U članku 9. Odluke o redu na pomorskom dobru, stavak 2.  mijenja se i glasi:  

„Ovlaštenik dozvole na pomorskom dobru odgovoran je za svaku štetu koja nastane 

uslijed obavljanja djelatnosti na pomorskom dobru, uključujući štetu na pomorskom 

dobru kao predmetu dozvole, štetu koju je pretrpio ovlaštenik dozvole, njegovi 

zaposlenici, kao i treće osobe.“ 

 

Članak 3. 

 

U članku 10. Odluke o redu na pomorskom dobru stavci 1. i 2. mijenjaju se i glase:  

„Ovlaštenik dozvole na pomorskom dobru mora koristiti plažne rekvizite (ležaljke, 

suncobrane i sl.) i plovila (pedaline, kanui, supovi i sl.) primjerenog izgleda, u ispravnom 

stanju, koji ne smiju ugrožavati njihove korisnike, kao ni ostale korisnike plaže.  

 

Postavljeni rekviziti ne smiju ometati korištenje plaže kao općeg dobra, te moraju biti 

uredno složeni i smješteni na dijelu pomorskog dobra, koje je dozvolom na pomorskom 

dobru određeno za njihov smještaj i izdavanje kada nisu iznajmljene korisniku“ 

 

Članak 4. 

 

U članku 11. Odluke o redu na pomorskom dobru u stavku 1. iza dijela teksta koji glasi:  

„ Morskim plažama upravlja Općina Marina u skladu s Planom upravljanja pomorskim 

dobrom“ ,  



 

 

stavlja se točka (.),  a ostali dio teksta briše se. 

 

U članku 11. Odluke o redu na pomorskom dobru, stavak 4. mijenja se i glasi: 

„Općina Marina je dužna plažu štititi i održavati, te osigurati zadovoljenje javnog 

interesa za korištenjem.“ 

 

U članku 11. Odluke o redu na pomorskom dobru, stavak 7. mijenja se i glasi: 

„Općina Marina, ne smije plažu ograditi niti na drugi način ograničiti pristup plaži, te ne 

smije naplaćivati ulaz na plažu.“ 

 

Članak 5. 

 

U članku 13. Odluke o redu na pomorskom dobru, stavak 2. mijenja se i glasi:  

 

„Općina Marina je dužna uređaje i opremu iz prethodnog stavka održavati u urednom i 

ispravnom stanju. 

Zabranjeno je pisati grafite, poruke i slično, te na drugi način oštećivati i uništavati 

uređaje i opremu iz ovog članka.“  

 

Članak 6. 

 

U članku 18. Odluke o redu na pomorskom dobru, stavci 4. i 5. mijenjaju se i glase: 

 

„Ovlaštenik dozvole na pomorskom dobru dužan je svakodnevno čistiti dio površine 

pomorskog dobra koja se onečišćuje obavljanjem njegove djelatnosti otklanjanjem 

otpada te brinuti da dio pomorskog dobra na kojem obavlja djelatnost bude uredan i da 

oprema na istome bude uredno složena. 

 

Ovlaštenik dozvole na pomorskom dobru dužan je s davateljem usluge prikupljanja 

komunalnog otpada sklopiti ugovor o pružanju usluge te na lokaciji obavljanja djelatnosti 

osigurati spremnik dostatne zapremnine za prikupljanje otpada. Spremnici moraju biti 

čisti i uredni te mirisom i sadržajem ne smiju izazivati neugodu kod korisnika pomorskog 

dobra.“  

 

Članak 7. 

 

U članku 19. Odluke o redu na pomorskom dobru u stavku 3. briše se alineja koja glasi:  

„-    plovidba unutar ograđenog dijela mora namijenjenog za kupače“ 

 

U članku 19. Odluke o redu na pomorskom dobru, stavak 4. briše se. 

 

Članak 8. 

 

U članku 22. Odluke o redu na pomorskom dobru u stavku 1. brišu se  riječi: “ koncesije 

odnosno“ i  riječi :  „koncesije i“. 

 



 

 

U članku 22. Odluke o redu na pomorskom dobru u stavku 2. brišu se  riječi: “ koncesije 

odnosno“ i  riječi :  „koncesije i“. 

 

 

Članak 9. 

 

U članku 23. Odluke o redu na pomorskom dobru, stavak 2. mijenja se i glasi:  

„Ovlaštenik dozvole na pomorskom dobru kojem se dopušta obavljanje gospodarske i 

druge svrhe na pomorskom dobru dužan je redovno čistiti pomorsko dobro koje koristi, 

odnosno osigurati njegovo čišćenje.“ 

 

Članak 10. 

 

U članku 24. Odluke o redu na pomorskom dobru, stavak 2. mijenja se i glasi:  

„Ovlaštenik dozvole na pomorskom dobru koji pomorsko dobro koristi radi obavljanja 

gospodarske djelatnosti temeljem dozvole na pomorskom dobru dužan je to pravo 

koristiti na način da se osigura nesmetan prolaz duž pomorskog dobra.“ 

 

U članku 24. Odluke o redu na pomorskom dobru u stavku 4. briše se riječ: „koncesionar,“.  

 

Članak 11. 

 

U članku 28. Odluke o redu na pomorskom dobru, stavak 1. mijenja se i glasi: 

 

U sklopu mjera za održavanje reda na pomorskom dobru, pomorski redar je ovlašten i 

obavezan: 

- izdati usmenu ili pisanu opomenu ili upozorenje fizičkim i pravnim osobama u 

svrhu održavanja reda na pomorskom dobru, 

- rješenjem narediti uklanjanje protupravno postavljenih predmeta, naprava, 

objekata, uređaja, reklama i slično s pomorskog dobra,  

- rješenjem zabraniti obavljanje radova i djelatnosti na pomorskom dobru,  

- rješenjem narediti vraćanje površine pomorskog dobra u prvobitno stanje, 

- rješenjem zabraniti uporabu sredstava koja se koriste za obavljanje djelatnosti na 

pomorskom dobru, ukoliko postoje nedostaci, sve dok se oni ne uklone,  

- rješenjem narediti i druge mjere u svrhu održavanja reda na pomorskom dobru, 

- naplatiti novčanu kaznu na mjestu počinjenja prekršaja,  

- predložiti pokretanje prekršajnog postupka,  

- zatražiti i pregledati isprave (osobna iskaznica, putovnica, izvod iz sudskog 

registra i slično) na temelju kojih može utvrditi identitet stranke ili zakonskog 

zastupnika stranke, kao i drugih osoba nazočnih prilikom nadzora,  

- uzimati izjave od odgovornih osoba radi pribavljanja dokaza o činjenicama koje 

se ne mogu izravno utvrditi, kao i od drugih osoba nazočnih prilikom nadzora, 

- zatražiti pisanim putem od stranke točne i potpune podatke i dokumentaciju 

potrebnu u nadzoru, 

- prikupljati dokaze i utvrđivati činjenično stanje na vizualni i drugi odgovarajući 

način (fotografiranjem, snimanjem kamerom, videozapisom i slično), 

- obavljati i druge radnje u svrhu provedbe nadzora.“ 



 

 

U članku 28. Odluke o redu na pomorskom dobru, stavak 2. mijenja se i glasi: 

„Protiv rješenja iz stavka 1. ovog članka dopušteno je izjavljivanje žalbe Ministarstvu“. 

 

Članak 12. 

 

U članku 33. Odluke o redu na pomorskom dobru, riječ: „dužan“ zamjenjuje se riječju:  

„dužna“.   

 

Članak 13. 

 

U članku 35. Odluke o redu na pomorskom dobru, iza alineje koja glasi:  

„-  postupi u suprotnosti s odredbama članka 5. stavka 4. i 5. Odluke,“  dodaje se nova 

alineja koja glasi:  

„-  postupi u suprotnosti s odredbama članka 9. Odluke,“ 

 

 

ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Članak 14. 

 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u Službenom glasniku Općine Marina.  

 

 

KLASA: 342-03/24-01/03 

URBROJ: 2181-31-03/06-24-8 

 

OPĆINSKO VIJEĆE 

OPĆINE MARINA 

 

Predsjednik 

Općinskog vijeća: 

 

Davor Radić 

 

 


